
D 13 Imla'
(Respite)

Aal-Imran 178

هُمْ  لَ لِى  مْ نُ مَا   نَّ  ۚ  إِ نفُسِهِمْ لِّأَ رٌ  يْ هُمْ خَ لَ لِى  مْ نُ مَا   نَّ  ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ بَنَّ ٱ حْسَ  لَا يَ وَ

هِينٌ  عَذَابٌ مُّ هُمْ  لَ مًاۚ  وَ ثْ  ا۟ إِ  يَزْدَادُوٓ لِ

Let the faithless not suppose that the respite that We grant them is 
good for their souls: We give them respite only that they may increase 
in sin, and there is a humiliating punishment for them.

Al-A'raaf

182

مُونَ لَ يَعْ لَا  يْثُ  مِّنْ حَ رِجُهُم  تَدْ  نَسْ  نَا سَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ وَٱ

As for those who deny Our signs, We will draw them imperceptibly 
[into ruin], whence they do not know.

183

تِينٌ مَ يْدِى   نَّ كَ ۚ  إِ هُمْ لَ لِى  مْ وَأُ

And I will grant them respite, for My devising is indeed sure.

Ar-Raad 032

  ۖ هُمْ تُ خَذْ مَّ أَ ا۟ ثُ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ يْتُ  لَ مْ فَأَ لِكَ  بْ قَ مِّن  رُسُلٍ  بِ هْزِئَ  تُ  لَقَدِ ٱسْ وَ

يْفَ كَانَ عِقَابِ فَكَ

Apostles were certainly derided before you. But then I gave respite to 
those who were faithless, then I seized them; so how was My 
retribution?

Al-Haj 044

  ۖ هُمْ تُ خَذْ مَّ أَ ينَ ثُ فِرِ كَٰ  لِلْ يْتُ  لَ مْ فَأَ  
ىٰ
سَ مُو ۖ  وَكُذِّبَ  يَنَ  حَٰبُ مَدْ   صْ وَأَ

يرِ نَكِ يْفَ كَانَ  فَكَ

and the inhabitants of Midian, and Moses was also impugned. But I gave 
the faithless a respite, then I seized them and how was My rebuttal!

Al-Haj 048

رُ ي مَصِ لْ لَىَّ ٱ  هَا وَإِ تُ خَذْ مَّ أَ ةٌ ثُ مَ لِ ا ىَ ظَ هَا وَهِ لَ يْتُ  لَ مْ يَةٍ أَ  رْ قَ مِّن  يِّن   وَكَأَ

To how many a town did I give respite while it was doing wrong! Then I 
seized it, and toward Me is the destination.

Muhammed 025

طَٰنُ  يْ  هُدَىۙ  ٱلشَّ لْ هُمُ ٱ لَ يَّنَ  بَ تَ مَا  بَعْدِ  مِّنۢ  بَٰرِهِم    دْ ىٰٓ أَ

لَ عَ ا۟  و تَدُّ لَّذِينَ ٱرْ نَّ ٱ إِ

هُمْ لَ  
ىٰ
لَ مْ هُمْ وَأَ لَ لَ  وَّ سَ

Indeed those who turned their backs after the guidance had become 
clear to them, it was Satan who had seduced them, and he had given 
them [far-flung] hopes.

Al-Qalam

045

مُونَ لَ يَعْ لَا  يْثُ  مِّنْ حَ رِجُهُم  تَدْ  نَسْ  ۖ  سَ حَدِيثِ  هَٰذَا ٱلْ  كَذِّبُ بِ يُ نِى وَمَن  فَذَرْ

So leave Me with those who deny this discourse. We will draw them 
imperceptibly [into ruin], whence they do not know.

045

تِينٌ مَ يْدِى   نَّ كَ ۚ  إِ هُمْ لَ لِى  مْ وَأُ

I will grant them respite, for My devising is indeed sure.
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